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A Taj egy ablaknyilása (Ágra). 
(Drágakövekből készült mozaik.) 



Nagyfalusi otthonom, hol könyvemet írtam. 

Előszó az első kiadáshoz. 

OKÁN HIBÁZTATTAK, hogy nem írtam le indiai 
utazásomat. Azt gondoltam, nem írom le, 
mert nálamnál már hivatottabb utazók úgy 

is írtak Indiáról. 
De most engedek a rábeszélésnek; haza írt 

leveleim és emlékeim alapján, jótékony czélra leírom 
utamat, — nem tudományos szempontból, hiszen egy­
szerű falusi asszony létemre, úgy sem azért keltem 
útra, hanem szórakozásul hölgytársnőim számára. 

Ezért a magyar hölgyeknek ajánlom munkámat. 
A természetet és az utazást egész életemben 

szerettem. De hová menjek?! Nem vágytam én sehová 
sem Európába; a messze tengeren túl pedig hogyan 
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utazzam? ki a hőséggel szemben oly érzékeny 
vagyok! Be meg kellett lenni; s egy kedves húgom­
mal 1893 január havában Keletre mentem Egyp-
tomba (Nubiáig), Palaestinába, s Görög- és Török­
ország felé vissza. 

Éreztem, hogy az egész út jó hatással volt 
kedélyemre, bár a földi dicsőségek elmultának oly 
sok emléke komoly hangulatokat keltett bennem. 
— Legfőbb örömöm húgomban volt, kinek az uta­
zással nagy boldogságot szereztem. 

Vágyódni kezdtem szép vidék és növényzet 
után. Mindig szerettem a szép természetet. Gyermek­
kori vágy fogott el, Indiát a Himalájával és Ceylon 
szigetét láthatni. 

Kinek csak némileg is meleg családi tűzhelye 
van, gondozza azt hűségesen, mert — hiába keresne 
megnyugvást északtól az egyenlítőig — a sze­
retet, mely egyedül boldogítja a nőt, csak ott 
található fel. 

De ha mégis gondolna valaki ily nagy útra, 
munkámban leírt élményeimet hasznos útbaigazí­
tásul használhatja fel. 

Hogy én az utazást megtettem, nem bán­
tam meg. 

Sokat tapasztaltam, sok szépet, érdekeset láttam. 
Oly hatalmas benyomással, oly nagy hatással 

volt reám az út, hogy szinte válaszfalat képez 
multam s jelenem között. 
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Azóta, ha régi, szomorú multamra gondolok — 
érzem, hogy utazásom alatt szerzett tapasztala­
taim, a sok fenséges szép látvány — átalakították 
egész lényemet. 

Megnyugodtam: minden úgy van jól, ahogy az 
Isten rendelte! 

Előszó a második kiadáshoz. 

A nagy közönségnek azon megtisztelő rokon­
szenve, melylyel »India és Ceylon «-ban tett utazá­
som leírását fogadta, bátorított fel arra, hogy azt 
egyptomi és palaestinai utazásom leírásával kibővítve, 
az utazásom közben érintett nevezetesebb tájak, 
építmények és fenmaradt emlékek fényképeivel ki­
egészítve, új kiadásban t. olvasóim rendelkezésére 
bocsássam. 

Azon hitben élek, hogy keleti utazásom leírása 
csak akkor képez kerek egészet, ha Egyptom 
ősemlékeivel behintett nagy térségét és Palaestina 
szentföldjét India tündéries tájaival úgy fűzöm össze, 
hogy mindazoknak, kik a nagyvilág e tündéries földje 
iránt érdeklődnek: egyrészt szórakoztató olvasmányt, 
másrészt útbaigazítást nyújtson. 
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Én, a ki nem ösmertem az édes anya ölelését, 
kinek házaséletét a sors gyermekkel — a kire szere­
tetemet áraszthattam volna — nem áldotta meg: 
magányosságomban a természet szépségeiben és az 
utazás veszélyeiben kerestem vigasztalást s találtam 
megnyugvást. 

Jutalmam volt a munkámat olvasó közönség 
rokonszenve és szives érdeklődése. 

Lelkem mélyéből fakadó köszönetem legyen érte 
a viszonzás. 



Budapesttől Egyptomig. 

A Cook-czég gondoskodása mellett, 1893 január 
11-én egyik kedves húgommal, Beniczky Margittal, 
a déli vasúttal indulva, vonatunk egy sötét éjen át 
robogott Triest felé. Hajnalban húgomat álmából 
felcsókoltam, hogy nézze a fehér lepellel borított, 
zúzmarás Karszt vidékét. 

Nemsokára a bécsi vonatról nyájas útitársak 
szálltak be hozzánk, kikkel együtt néztük tovább a 
jégvirágos ablakokon át a tengert. Később hamburgi 
kiejtéssel megszólal egy nő: 

— Wollen Sie vielleicht auch mit dem öster-
reichischem Schiff »Amphitrite« nach Alexandrien 
reisen? — és ezzel az első ismeretség meg volt 
kötve kellemes utunkhoz. 

Ugyanott szállt be egy amerikai nő is leányai­
val, Mrs Sperry, San-Franciscoból. — Mindannyian 
Egyptom- és Palaestinába utaztunk. 
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Triest mellett a Miksa császár alkotta szép 
Miramaret néztük meg, a hol kedvencz emléktár­
gyaival a császár dolgozó-szobája látható, a mely a 
»Navarra« hajó fülkéjének mintájára és fájából 
készült, a melyen a világ körül utazott. A kastély 
kápolnája, a melyben Stefánia özvegy trónörökösné 
örök hűséget esküdött Lónyay Elemér grófnak, a 
betlehemi szerint van építve; a míg a kápolnában 
időztünk, a felügyeletre rendelt szolga kíméletesen 
visszavonult. 

Az osztrák Lloyd-társaság »Amphitrite« hajóján 
indultunk el Triestből (13-án, pénteken, 13. számú 
fülkében.) 

Tengeri utunk, többnyire szeles, esős időben, 
szinte kellemetlennek volt mondható. Csak húgom, 
a hajó ringását föl sem véve, fürgén, mint a madár 
szaladgált a fedélzeten; innét le a cabinba hozzám, 
majd a harmadosztályú utasokhoz látogatott el, 
mindent kellett látnia. A közönség csakhamar meg­
szerette s boldog volt fiatal kedélyével ezen első 
tengeri útján. 

Thurn-Taxis herczegné férjével és gyönyörű 
apró gyermekeivel szintén velünk utazott s mivel­
hogy egész nőszemélyzete tehetetlenül tengeri 
beteg volt, magának kellett mindenről gondoskodni, 
gyermekeinek öltöztetését is végeznie. Férjével ők 
Brindisiben kiszálltak s a herczegné szüleihez uta­
zott Nápolyba. 
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Brindisit elhagyva, másnap szép, csendes napra 
virradtunk; az egész napot a fedélzeten töltve élvez­
tük Kréta szigetének hóval borított, ezüstös lát­
képét, melyen a naplemente este leírhatatlan szép 
volt, de utána ismét szél kerekedett és csak Egyptom 
közelében csillapodott le. 

Ibis-madár. 
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Sphinx és a gizehi pyramisok. 

Egyptom. 

Ötödik napon hajnalban végre megpillantjuk a 
távolból Afrika alig kivehető alacsony partjait s a 
felkelő nap kápráztató fényében feléje közeledve, a 
hosszú, viharos tengeri utazás után hálával és öröm­
mel eltelt szívvel köszöntjük a szárazföldet. Szép, 
csendes időben, kilencz óra tájban a rakparton kötöt­
tünk ki Alexandriában, hol Cook megbízottja jött 
fel értünk a hajóra és a meredek, széles létrán a 
tömeggel lefelé tolongva, néhány perez alatt Egyp-
tom földjén, a fáraók országában voltunk. 

Szerencsés megérkezésünkről első dolgom volt 
húgom szülőit táviratilag megnyugtatni, azután 
kocsin a mecseteket, Pompejus oszlopát, a bazárokat 
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és a távolabbi szép kerteket néztük meg. A lapos-
fedelű házsorok között szánandó alakok nyújtották 
kezüket alamizsnára, sis-t, sis-t (adjál) mondva. Meg­
lepő volt az európaitól annyira különböző sokféle 
népfajt látni s mennél feketébb volt valamelyik, annál 
érdekesebbnek találtuk; a nőknek pedig csak a fekete 
szemük csillogott a fátyol fölött, 'a mely az arczu-
kat fedte. 

Mindenütt hajóisme­
rősökkel találkozva, önkén­
telen kérdeztük egymás­
tól : való-e, hogy mi most 
oly messze, egy más világ­
részben vagyunk? 

Sajnálatunkra Koriz-
micscsal, a nemzetközi bíró­
ság elnökével, kihez ne­
künk ittlakó neje ajánló­
levelet is adott, nem talál­
koztunk. 

Másnap vasúton a Nilus deltáján, ibis- és egyéb 
vízimadarak ellepte vízkiöntések — tovább buja, 
zöld vetések között haladva, végre megpillantjuk 
messziről a pyramisokat s délben hajótársainkkal 
együtt megérkeztünk Kairóba. Ott ideiglenesen, kitűnő 
ellátással, a kis »Hotel Royal«-ban voltunk elszállá­
solva, mig később a »New Hotel«-ben kaptunk 
lakást. 
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Még aznap szép délutánt töltöttünk a felleg­
várban, hol Mehemed Ali gyönyörű dsamija sugár 
minarettjeivel áll és messzire uralja a vidéket. A dsami 
belső falait egyptomi sárga alabástrom borítja s Me­
hemed Ali sírja is ott van, udvarán pedig egy ala-

Kopta-templom belseje Ő-Kairóban. 

bastrom kút a szokásos mosdáshoz, mert Mohamed 
próféta úgy parancsolja, hogy Allah házába tisztán 
kell lépni minden hívének, különben Allah nem hall­
gatja meg könyörgését, és a czipőt is mindenkinek 
le kell húzni, hogy a templomot az utcza porával 
meg ne szentségtelenítse. 

Felséges kilátást élveztünk a fellegvár bástyái-
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ról a pálmás város felett a messze vidékre a Nílus­
sal és Libyai-sivataggal. De szomorú emlékű is e 
szép hely; a béke helyreállítása érdekében itt gyil­
koltatott le Mehemed Ali 480 mamelukot 1811-ben. 

A hegy alatt elterülő köztemetőben minden 
sírhalom kőlapján egy kis víztartó mélyedés van a 
madarak számára. 

Másnap régi mohamedán mecseteket és a mame-
lukok, khalifák és khedivék sírboltjait néztük meg, 
utóbbiban pénzért felfogadottak siránkoznak hango­
san és imádkoznak az elhunytért. 

A dervisek üvöltését]; melyet sokszor a végkime­
rülésig visznek véghez, rifem tudtam sokáig nézni, 
oly izgatónak találtam, hosszú, szétkúszált hajukkal 
és eltorzított arczukkal 

Midőn Ó-Kairóban a kereszténység első köve­
tőinek — a koptáknak — templomát megnéztük, 
hová Mária Jézussal Betlehemből menekült Heródes 
üldözése elől — húgommal az utczán töprenkedtünk, 
merre hajtson kocsisunk, dragománunk nem értett 
jól bennünket; a mellettünk álló kocsi bakjáról meg­
szólal kalapját lekapva, a kocsis: alázatosan kérem, 
tessék nekem magyarul megmondani, mit tetszik 
akarni, majd megmagyarázom én. Ezen ismerkedés 
után magyar ember lett a kocsisunk és vezetőnk 
egy személyben, kit Beck Ferencznek hívtak. Mint 
később elbeszélte, az Alföldön testvéreivel viszályko-
dásban lévén, mint szegény embert a látnivágyás 
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Egyptomba vezette. Ott lovakra tett szert, melyekkel 
szerencséje volt s csakhamar ő lett a kirándulások 
kedvelt vállalkozója. Ottlétünkkor szerencsecsillaga 
lejebb szállt, már csak négy lova volt — az idén 
úgy hallottam, hogy már csak egy van. Megláto­
gattuk őt a lakásán, hol egy egyptomi asszonynyal 
lakott örökös zsörtölődésben; egyszer el is hagyták 
egymást, de jobb társat egyik sem talált magának, 
ismét összekerültek. 

Beck-kel mentünk Gezireh-be, hová az ottani 
előkelő világ zenét hallgatni jár szép fogatokon. 

Egy kertben figyelmeztetett Beck az európai 
gyümölcsfákra, hogy mily más szokást vesznek azok 
itt fel Egy szilvafán ugyanis nagy, kifejlett, zöld 
szilvák virággal vegyest voltak, később pedig érett 
és zöld gyümölcs a virágok között. 

Matariehben van egy óriás nagyságú régi syco-
morfa, szentszűz fájának nevezik, mely alatt Mária 
Jézussal először megpihent, midőn Betlehemből 
Egyptomba menekült. Matariehben van még az érde­
kes nagy strucz-tenyészde a sivatagon — onnét a 
heliopolosi obeliskhez rándultunk. 

A gizehi pyramisokhoz, a fáraók temetkezési 
helyéhez széles, magas töltésű, terebélyes fákkal 
árnyékolt út vezet. Hűvös reggelen, midőn a lenge 
szellő a finom sivatagport arczomra hordta, önkén­
telenül Madách szavai »Az ember tragédiájáéból 
jutottak eszembe, hogy: »Ezen finom por egy éven 
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át csak néhány vonalnyit tesz ki, de évezredeken át 
elfogja temetni a fáraók és a népek nagy és kínos 
munkáját«. Igazat mondott, mert már magasan 
takarja a pyramisokat a sivatagi tiszta kvarcz, mely­
ben bokáig gázoltunk. A legmagasabb pyramis, 
137 méter, Khufu (Cheops) fáraóé, mely Krisztus 

A gizehi múzeum Ramses-terme Kairóban. 

születése előtt 4000 évvel épült, sőt némelyek állí­
tása szerint még ennél is régebben. Az egész dél­
előttöt ott töltöttük. 

Egy honfitársunk ugyanaz nap volt ott és 
miután vadászati szenvedélyét Egyptomban kedvére 
ki nem elégíthette, a Sphinx fején lévő telt pezsgős 
üvegekre lövöldözött. Ennek messze ment hire; vissza­
jövet Konstantinápolyba, Széchenyi pasa is tudta 



14 

már, mert ott a kairói eseményekről gyorsan vannak 
értesülve. — A pyramisok közelében a Mena restau-
ráczióban délutánonként czigányzene volt akkor s 

oda rándultak ki a kairóiak. A pyra-
misoktól visszajövet, az egész dél­
utánt a felette érdekes gizehi múze­
umban töltöttük, hová még más ízben 
is elrándultunk vásárolni scarabeuso-
kat. A különböző anyagból (u. m.: 
színes kövek, érez, égetett agyag, sőt 
fából is) készült scarabeusok, melyek­
nek alsó részei a királyok, istenek 
vagy más szentek jelvényeivel van­
nak ellátva; továbbá gyöngyök, amu-
lettek és a szent állatok miniatűr-
szobrocskái zsinórra felfűzve képez­
ték a régi egyptomiak szent ékszereit 
és ezek a múmiákon, valamint a szent 
állatok kőkoporsóiban nagy számmal 
találtattak, mert azt tartották, hogy 
a gonosz szellemektől és minden 
rossztól a varázslatokkal ezek oltal-

I-SŐ séty, a gizehi mázzák meg az elhaltnak túlvilági 
múzeumban. ° ° 

életét. A fenti tárgyakkal nemcsak a 
gizehi-, hanem a párisi Louvre és a londoni British 
Museumban is több terem van megtöltve. Régi irások, 
szövetdarabkák, finom fonású kosarak, sőt száraz 
virágok is csodálatos épségben maradtak meg. 
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Ősidőktől kezdve hitték az egyptomiak, hogy 
halál után is van élet és e gondolattal foglalkoztak 
egész életükben. A holttestet, anyagi viszonyaihoz 
képest, különféleképpen balzsamozták be. A sírokat 
pedig lakásnak tekintették és gazdag berendezésök 
biztosította a múmia jólétét és tartósságát; még a 
talált halottal is, mintegy kötelességszerűig, gon­
dosan bántak el. Mindezekről a múzeumban látható 
dolgok tanúskodnak. 

A múmiák díszes szekrényekben és kibontva 
üveg alatt vannak; továbbá óriás nagyságú kőkopor­
sók, sphinxek, szobrok és egyéb érdekes régiségek 
láthatók a gizehi múzeumban. A sphinxet őrnek és 
a feltámadás jelképének tartották a régiek, de sok­
féle magyarázata végett a talányok jelképének is 
tekintjük mi. 

A múzeum kertje is gyönyörű, melyben a mi 
budapesti lánczhidunk is kicsinyben látható. Udvarán 
pedig Mariette pasának, az első egyptomi múzeum 
alapítójának a sírja áll. 

A kairói kertek már tropikus jellegűek, naran­
csosok, bananák, datolyák otthonosan érzik magokat, 
néha esik az eső, de öntözés nélkül (a Nílusból) 
nem lehetne fentartani a sivatagban semmiféle 
növényt sem. Nem hiába nevezték a régiek folyójukat 
szent Nílusnak. 

Az európai városrészben temérdek szálloda és 
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villa van gyönyörű kertek közepette, melyek közt 
a télen didergéshez szokott európainak nagy élvezet 
sétálgatni. Kairó sajátságosan érdekes világváros és 
szelid levegőjével oly kellemes tartózkodási hely 
télen, melynek párja alig van. 

Távolabbi kirándulás Subra, hol Mehemed Ali 
utolsó éveit töltötte. A háremhölgyek palotájának 
nagy udvarát körös-körül oszlopos széles folyosóval 
övedző márvány vizmedencze képezi; a sarkok vizi-
játékokra berendezve. 

Fáraó a sphinx-kendőben. 



»Ramses« hajónk a Níluson. 

A Nilus-folyón. 

Különösen kedves emlékű nekem a három hétig 
tartó nílusi utam Kairótól Assuán-Phyléig. 

A Nilus hosszú völgye oázis a sivatagban. 
A Nilus a sivatagon folyik és az abessyniai eső­

zésektől a nyári négy hónapig tartó iszapos kiöntései 
határozzák meg annak partjain a termő talaj szé­
lességét, mely helyenként fél mértföld vagy sokkal 
szélesebb is, néhol csak néhány lépés szélességű. 
Az apadás beálltával, novemberben kezdenek vetni, 
mely az ár teljes visszavonulásáig, azaz februárig 
tart — ezentúl, miután eső nem éri a gabonát 
és egyéb veteményeket, öntözéssel, a Nílusból kell 

Mocsáryné: Keleti utazásom. 2 
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fentartani — az aratás csakhamar bekövetkezik, de 
a gabona szeme szorult. A szárazságtól ekkor már 
a föld annyira összerepedezik, hogy kocsikerék azon 
nem járhat, azért sietni kell az összes termést tevé­
ken, szamarakon biztos helyre, a sivatagra hordani 
a bekövetkező áradás elől. 

Imádkozó arabok. 

Márczius végén a Nilus vize már oly csekély, 
hogy nagyobb hajó azontúl már nem járhat rajta. 

Cook Tamás utazó-vállalatának a dahabiékkal 
együtt, több mint száz hajója jár a Níluson. 

Kairóból január 24-én Kasr-el-Niltől a »Ram-
ses« nevű hajóval indultunk a három hétig tartó 
nílusi utunkra, melynek első osztálya hatvankét sze­
mélyre volt berendezve, több vezető kíséretében. 

A nagyobb városokban az elindulás és meg-
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érkezés előtt fellobogózták a hajót különböző nem­
zetek zászlóival. 

Étkezésünk kitűnő volt; jó halak, a vízi-vad, 
a szalonka, szárnyas, pulyka vagy bármily állat húsa 
hízottan és annak is csak a legválogatottabb darabjai 
jönnek az asztalra, mert ott minden állat jól élhet 
télen, a két láb magas esparsette-forma takarmány­
ban (rétek ott nincsenek). Fagylalt, gyümölcs, süte­
mény, a mennyit akartunk. 

A ki a Niluson Kairótól Assuánig egy ilyen 
hajóval ment, az tudja, hogy mi egy kellemes 
úszó-szálloda, hol mindenki otthonosan érzi magát 
s a szíves, jó útitársak között hányszor néztük 
imára kulcsolt kezekkel a csodálatos tüzes, csíkos 
égbolton a lenyugvó napot, a minőről azelőtt fogal­
munk nem volt s ugyanakkor a mohamedán szolgák, 
hajónkon térdre borulva, mondják imájukat: nagy 
az Isten, nagy! 

Az étterem, az írószoba, a nyitott társalgó­
csarnokok a fedélzeten vannak és mindig ott szol­
gálták fel a jó török fekete kávét vagy a theát és 
estebéd után a fiatalság ott mulatott, tánczolt. 

Egy sötét este egy nádczukorgyár megtekin­
téséről lámpásokkal visszatérve, hajónk a partról 
nézve olyan volt a fényes villamvilágítással, mint 
egy tündérpalota a vizén. A mint felszálltunk rá, 
rögtön befüggönyözték oldalait a hűvös esti levegő 
ellen és hogy be ne lássanak a partról, mert hajónk 
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éjjel nem ment csak nappal, s Kairót elhagy va? 
naponta kisebb-nagyobb kirándulást tettünk az érde­
mesebb látnivalókhoz. 

Egyptomban szent állat volt: az apis-bika, kro­
kodil, kigyó, macska, ibis-madár, sakál, farkas stb.> 

A denderahi Hathor-templom, Cleopatra és Cesarion arczképével. 

melyeket bebalzsamoztak és kőkoporsókba téve, 
sziklasírokba helyeztek el Első nap délután Mem-
phisen át Sakarába szamaragoltunk Mariette házát 
és a Serapeumot megnézni, hol apis-bikák óriás 
sarkophagjait láttuk; továbbá Thi sírját. A szép 
pálma-erdőben Ramsesnek két óriás nagy szobra is 


